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Descripción del producto
Cinta de sellado de elasticidad permanente, de doble cara y 
recubierta de vellón, a base de caucho NBR.

Propiedades
Cinta de estanqueidad elástica a base de caucho NBR recubierta 
de vellón de poliéster por ambas caras con un dorso de vellón 
saliente. La cinta de sellado tiene una alta elongación transver-
sal y es absolutamente compatible con silicona.

Datos técnicos
Color:	 gris
Fuerza:	 0,60 mm
Peso:	 50 g/m
Anchura:	 120 mm
Espesor equivalente de la capa de aire sd:	 5 m
Carga de presión de agua:	 dicht bei 3 bar
Expansión transversal:	 250 %
Alargamiento longitudinal:	 50 %
Resistencia a la temperatura:	 De -20°C a +90°C

Áreas de aplicación
Para la formación de esquinas y para el puenteado de juntas y 
zonas con riesgo de fisuración, de acuerdo con la ficha técni-
ca ZDB y abP. Para uso en impermeabilizaciones adheridas en 
balcones, logias y arcadas según DIN 18531, en interiores según 
DIN 18534 y en depósitos y balsas según DIN 18535. Tabla de 
resistencia disponible.

Procesamiento de productos
Untergrundvorbereitung
Der Untergrund muss fest, eben und tragfähig sowie frei von Öl, 
Fett, Staub und anderen Trennschichten sein. Die Untergrund-
vorbereitung ist auch von Untergrundart, -beschaffenheit und 
dem vorgesehenem Abdichtungssystem abhängig.

Verarbeitung
Nach dem passenden Zuschnitt wird das Dichtband in die fris-
che Abdichtung eingearbeitet. Dabei ist auf eine Überlappung 
der Enden von mind. 5cm zu achten. In Bereichen von Uneben-
heiten wird das Band mithilfe einer Glättkelle angedrückt und 
anschließend mit den nächsten Schichten komplett in das 
System eingearbeitet.

Consumo
Debe tenerse en cuenta el solapamiento de al menos 5 cm.

Notas
Notas para el trabajo de seguimiento
El material base garantiza una excelente compatibilidad y una 
buena unión con dispersiones poliméricas, lechadas de sellado 
flexibles minerales y resinas reactivas. Recomendamos realizar 
una prueba de compatibilidad antes de aplicar otros productos.

Limpieza de las herramientas
Las herramientas deben limpiarse con agua inmediatamente 
después de su uso.

Gebindeeinheit
Rollos de 10 m	 Rollos de 50 m
1 rollo / cartón	 1 rollo / cartón
600 cajas / palé	 120 cajas / palé

Almacenamiento
Al menos 24 meses si se almacena fresco y seco en el envase.

Advertencias de peligro
No es una sustancia peligrosa (según la Ordenanza de Sustan-
cias Peligrosas)

Ecología
Los residuos y el envase pueden eliminarse con los residuos de 
envases domésticos normales.

Observaciones
La información anterior, en particular las sugerencias de proce-
samiento y uso de nuestros productos, se basan en nuestros 
conocimientos y experiencia en circunstancias normales, siem-
pre que los productos se hayan almacenado y aplicado correcta-
mente. Debido a los diferentes materiales, sustratos y condicio-
nes de trabajo divergentes, no se puede justificar una garantía 
de un resultado de trabajo o una responsabilidad, sea cual sea la 
relación jurídica, a partir de estas instrucciones ni de los conse-
jos verbales, a menos que se nos acuse de dolo o negligencia 
grave a este respecto. A este respecto, el usuario debe demos-
trar que todos los conocimientos necesarios para una evalua-
ción adecuada y prometedora por parte de BKM fueron facili-
tados a BKM por escrito, a tiempo y en su totalidad. El usuario 
debe comprobar la idoneidad de los productos para la aplica-
ción prevista. Nos reservamos el derecho a realizar cambios en 
las especificaciones de los productos.
Deben respetarse los derechos de propiedad de terceros.
Se aplica la última hoja de datos del producto, que deberás 
solicitarnos. La responsabilidad del éxito de la aplicación de 
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nuestros productos recae en el usuario, ya que el uso escapa a 
nuestro control. No obstante, aseguramos la calidad de nues-
tros productos de acuerdo con nuestras condiciones de venta y 
entrega, sin garantizar el éxito de su aplicación. Nuestras fichas 
técnicas representan consejos basados en nuestros mejores 
conocimientos, pero de ellas no puede derivarse ninguna obli-
gación. Se requiere nuestro consentimiento por escrito para 
garantizar propiedades y posibilidades de aplicación que vayan 
más allá de la información registrada en las fichas técnicas.

Puedes encontrar más información en:
www.bkm-mannesmann.de
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